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Traduction
Texte

Livre XIV, Chapitre 21
Lorsque le traité avec les Perses eut été rompu, un combat violent éclata entre les

Perses et les Romains. Comme les Romains l'emportèrent sur ces derniers, le
combat et la persécution des chrétiens cessèrent et aussitôt les Romains et les

Perses conclurent la paix.

Chez les Perses, les chrétiens étaient accablés par des tourments insupportables et
cherchaient refuge auprès des Romains pour solliciter leur aide et [leur demander]
de ne pas les laisser périr.  Les suppliants étaient favorablement accueillis  par
l'évêque Atticos, qui était prêt à tout mettre en œuvre pour les aider. Et aussitôt il
transmit leur requête à l'empereur Théodose et l'incitait à venir à leur aide. En ce
temps-là, il arriva que les Romains fussent vexés par l'attitude des Perses pour une
autre raison: en effet, ces derniers ne laissaient pas revenir chez eux les orfèvres
qui  s'étaient  rendus  là-bas  en échange d'un salaire  et  avaient  même pillé  les
marchandises des commerçants romains. Le fait que les chrétiens [qui vivaient en
Perse] cherchaient refuge à Constantinople attisait  la colère [des Perses] et la
situation évolua vers un conflit. De son côté, le Perse envoyait des ambassadeurs
pour faire revenir ceux qui s'étaient refugiés auprès des Romains; de leur côté, les
Romains ne voulaient nullement les rendre, non seulement parce qu'ils avaient
choisi de les protéger en tant que suppliants mais aussi parce qu'ils était prêts à
tout faire pour défendre leur religion : ils ne se montreraient jamais indifférents à
l'égard de ceux qui partageaient leur foi.

Lorsque l'accord eut été rompu, un combat terrible éclata entre les Romains et les
Perses; je pense qu'il serait préférable de l'évoquer brièvement. Un stratège du
nom d'Ardaburios avait  été envoyé par les empereurs avec une force militaire
modeste, pour envahir la Perse en passant par l'Arménie; une des provinces [de
Perse], du nom d'Azazènè (Arzanène), fut conquise. Mais, comme [le roi] des Perses
songea à exercer des représailles contre ce dernier, il envoya à son tour un autre
stratège, Narsaios (Narseh), accompagné d'une grande armée. Celui-ci en vint aux
mains avec [Ardaburios], essuya une défaite et prit rapidement la fuite. Comme il
retournait en passant par la Mésopotamie, il envisagea de libérer ce territoire, qui
était sans surveillance, des Romains. Mais Ardaburios ne pouvait pas comprendre
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ce que Narsaios envisageait en réalité. Comme il avait conquis l'Azazènè il y avait
peu, il se rendit en Mésopotamie en toute hâte. [Narsaios] avait réuni une armée
beaucoup  plus  importante  mais  ne  put  franchir  la  frontière  de  l'empire  des
Romains. Lorsqu'il fut arrivé à Nisibe, une ville qui se trouvait sur la frontière entre
le royaume des Perses et l'empire des Romains mais qui faisait partie du royaume
des Perses, il envoya dire à Ardaburios que la guerre se déroulerait selon un accord
; il avait fixé le lieu et le jour où la bataille devrait avoir lieu. Mais [Ardaburios]
prescrivit de donner la réponse suivante aux ambassadeurs de Narsaios: «Tu ne
peux pas combattre les Romains quand tu le décides, mais quand cela leur semble
bon.» Comme il pensait que le Perse contre lequel il allait marcher était muni d'une
grande armée, il plaça tout espoir de remporter la victoire en Dieu et prépara lui
aussi une force militaire encore plus importante. La chose suivante démontre à
quel  point  il  avait  cru  à  l'obtention  de  l'aide  de  Dieu.  Les  habitants  de
Constantinople étaient fort agités, comme ils ne savaient pas quelle partie devait
remporter la victoire: en Bithynie on vit apparaître des anges envoyés par Dieu qui
partaient à Constantinople à cause d'une affaire urgente et disaient qu'il fallait
persévérer instamment dans les prières, garder le moral et faire confiance à Dieu
que les Romains l'emporteraient. [Les anges] ajoutèrent qu'eux-mêmes avaient été
envoyés  sur  place  en  tant  qu'arbitres  pour  soutenir  autant  que  possible  les
Romains.  Lorsque  cela  fut  venu  aux  oreilles  d'[Ardaburios]  non  seulement  il
encouragea les habitants de la ville  mais il  remonta plus encore le moral  des
soldats.  Comme il  a été dit,  la guerre avait  été déplacée de l'Arménie vers la
Mésopotamie.  Les  Romains  enfermèrent  chez  eux  les  habitants  de  Nisibe  et
assiégeaient la ville : ils avaient fabriqué des tours en bois qu'ils placèrent sur un
appareil muni de roues; ainsi marchaient-ils contre les remparts. Lors de ce long
combat autour des remparts,  un grand nombre parmi ceux qui se défendaient
périrent. Lorsque le roi des Perses Varanès (Wahrām) eut appris que la région
d'Azazènè était assiégée et que les habitants de Nisibe, placés sous bonne garde,
subissaient  la  cruauté  des  envahisseurs,  il  envisagea  de  tenter  de  s'adjoindre
quelques  troupes  supplémentaires.  Comme il  eut  peur  des  forces  armées  des
Romains, il se servit des Saracènes comme alliés; à la tête de ces derniers était
Alamundaros, un homme brave et aguerri. Celui-ci était accompagné d'une foule
innombrable de Saracènes et incitait le roi des Perses à garder le moral; il disait
qu'il n'avait pas besoin de parcourir un long chemin et qu'il allait profiter de la
première attaque des Romains pour conquérir Antioche, la grande ville des Syriens.
Voici ce qu'il racontait; et il ne tarda pas à mettre en œuvre ses promesses. Une
crainte  déraisonnée  s'empara  des  Saracènes,  sur  lesquels  le  roi  comptait:  ils
s'étaient fait une fausse idée, complètement démesurée des troupes des Romains
qui allaient les cerner, ce qui provoqua un désordre terrible. Ils ne savaient ni
comment agir, ni comment partir et se jetèrent armés dans l'Euphrate. Et on disait
que le nombre d'hommes qui trouvèrent la mort s'élevait à cent mille. Les Romains
étaient en train d'assiéger la ville de Nisibe avec des tours roulantes lorsqu'ils
apprirent que le Perse marchait contre eux avec une grande foule d'éléphants.
Saisis par la peur, ils restèrent figés, livrèrent aux flammes les machines de siège
et rebroussèrent chemin. Combien de batailles eurent lieu suite à ces événements!

L'autre stratège des Romains, du nom d'Areobindos, tua le général des Perses, qu'il
considérait très vaillant, lors d'un duel; Ardaburios mit à mort les sept stratèges
des Perses, après leur avoir tendu une embuscade; et pour finir, Bitianos, un autre
général de Théodose, assomma le reste des Saracènes de manière très efficace.
Mais il me semble préférable de ne pas m'attarder sur tout cela.
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Tout ce qui se passait sur le champ de bataille venait très rapidement aux oreilles
de l'empereur, par le moyen d'un certain Palladios qui était un grand coureur; il
avait un corps robuste et une âme d'acier. Il transmettait les nouvelles en galopant
très rapidement, si bien qu'il traversait la frontière entre le royaume des Perses et
l'empire des Romains en trois jours; puis, il mettait autant de jours pour retourner
à Constantinople. Il se rendait à toute vitesse non seulement dans le royaume des
Perses mais aussi dans le reste des régions de la terre: il s'envolait rapidement là
où le souverain l'envoyait. Un érudit qui était très admiratif de sa célérité dit à son
sujet: «Par sa rapidité, cet homme a démontré que le vaste empire des Romains
n'était que tout petit; il a même surpris le roi des Perses, car il prit plusieurs jours
d'avance sur l'ambassadeur». Voici ce que j'avais à dire au sujet de Palladios.

L'empereur des Romains qui vivait à Constantinople était au courant de la victoire
des Romains, qui devait être envoyée par Dieu; il était si honnête et gentil qu'il
pensait que si les affaires des Romains étaient florissantes, il faudrait promouvoir la
paix et chercher à conclure un pacte. Alors il envoya le général Hèlion, auquel il
accordait un grand honneur, avec l'ordre de conclure la paix avec les Perses. Celui-
ci gagna la Mésopotamie, où les Romains creusaient un fossé pour se protéger, et
confia à Maximinos, un homme érudit, de négocier la paix. Ce dernier se rendit
auprès du roi Perse et disait qu'il n'avait pas été envoyé par l'empereur mais par les
généraux; car l'empereur n'était pas au courant de cette guerre, disait-il,  mais
même s'il  avait  été au courant,  il  n'en aurait  fait  aucun cas.  Lorsque Varanès
(Wahrām) reçut la légation, son armée était accablée par la famine. Ceux qu'il
appelait  «les  immortels»  (ils  étaient  au  nombre  de  dix  mille,  des  hommes
remarquables  et  vaillants)  s'approchèrent  et  dirent  qu'ils  n'accepteraient  la
paix qu'après avoir conclu un nouveau traité avec les Romains sans défiance. Le roi
finit par y consentir et enferma l'ambassadeur dans un lieu secret; il veillait sur les
«immortels» et tendit une embuscade aux Romains [1]. [Les «immortels»], scindés
en deux parties, tentaient de cerner un corps de troupes romaines non négligeable.
De leur côté, les Romains se préparaient à la vue d'une autre [troupe], celle qu'ils
voyaient; car soudain ils virent une autre [troupe] avancer. Alors que les deux corps
d'armée étaient sur le point de se heurter l'un à l'autre, grâce à la providence
divine une autre troupe romaine, menée par le général Procope, apparut derrière
une colline. Voyant que ses compatriotes étaient en danger, il marcha contra eux,
en les prenant de dos. Et ceux qui devaient encercler les [Romains], il y a peu de
temps, se retrouvèrent cernés par ces derniers! [Les Romains] les tuèrent tous et
puis en vinrent aux mains avec ceux qui tendaient l'embuscade; ils finirent par les
tuer aussi, en se servant de leurs javelots. C'est ainsi que brusquement tous ceux
qui étaient considérés comme des «immortels» chez les Perses s'avérèrent mortels,
parce que le Christ lui-même avait châtié les Perses; car ces derniers avaient rendu
pénible la vie de beaucoup de ses serviteurs pieux. Le roi des Perses, effondré,
faisait semblant de ne rien avoir appris;  il  libéra l'ambassadeur et le reçut en
disant: «Ce n'est pas pour faire plaisir aux Romains que j'accepte la paix mais pour
témoigner de ma bienveillance à l'égard de toi, car tu dépasses tout le monde par
ton  bon  sens.»  Or,  la  guerre  contre  les  Perses  qui  avait  éclaté  à  cause  des
persécutions contre les chrétiens qui avaient eu lieu sur ce territoire, toucha à sa
fin pour la même raison; la guerre cessa en même temps que les persécutions.
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[1] Le texte de la PG est probablement corrompu. 
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